
APS STRIPS - LARGE RIFLE BR2 APS STRIPS, BLACK 8/PACK

These APS strips are color-coded for fool-proof identification. Each strip holds 25
primers. Strips can be loaded with the primer of choice using the striploader.
Primers not included.

Attributes

Name: LARGE RIFLE BR2 APS STRIPS, BLACK 8/PACK
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060160
Mfr. No.: 88518
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 076683885180

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2
English: APS STRIPS LARGE RIFLE BR2 Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto: APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2 APS
STRIPS, BLACK 8/PACK
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taśm APS RCBS LARGE RIFLE BR2
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2 APS STRIPS, BLACK 8/PACK
Český: Bezpečnostní pokyny pro použití APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für APS STRIPS RCBS LARGE
RIFLE BR2

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2. Diese farbcodierten Streifen sind
speziell für die sichere Identifikation von Zündhütchen konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die APS STRIPS nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Handhabung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Streifen nur mit kompatiblen Zündhütchen.
Stellen Sie sicher, dass der Streifenladevorgang unter sicheren Bedingungen erfolgt, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Augen und Haut. Bei Kontakt sofort gründlich mit Wasser spülen.
Lagern Sie die Streifen an einem kühlen, trockenen Ort, um ihre Qualität zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Materialien bereit haben, einschließlich des Streifenladers
und der Zündhütchen.
Überprüfen Sie, ob die APS STRIPS unbeschädigt sind.

Laden der Streifen:

Platzieren Sie den Streifen in den Streifenlader.
Fügen Sie vorsichtig die Zündhütchen in die vorgesehenen Öffnungen des Streifens ein.
Achten Sie darauf, dass die Zündhütchen richtig ausgerichtet sind und fest sitzen.

Verwendung:

Nutzen Sie die geladenen APS STRIPS gemäß den Anweisungen des ZündhütchensetzerHerstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Streifen und der Zündhütchen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie ungenutzte oder beschädigte APS STRIPS gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Achten Sie darauf, dass Zündhütchen nicht in den Hausmüll gelangen. Informieren Sie sich über spezielle
Entsorgungsmöglichkeiten in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsort.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bitte
befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig und zögern Sie nicht, bei Unsicherheiten Unterstützung zu suchen.
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APS STRIPS LARGE RIFLE BR2 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the APS Strips Large Rifle BR2. This product is designed for safe and effective use in
handling primers for reloading ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper usage
and adherence to safety regulations.

General Safety Guidelines
Always handle primers and reloading components with care to avoid accidents.
Ensure that the work area is clean, dry, and wellventilated.
Keep primers away from heat sources, sparks, and open flames.
Store primers in a cool, dry place and out of reach of children and pets.
Be aware of local laws and regulations regarding the use and storage of reloading components.

Specific Safety Precautions for Use
Use the APS strips only with compatible primers as specified by the manufacturer.
Do not overload the strips beyond their capacity (25 primers per strip).
Avoid using damaged or worn strips; inspect them regularly for any signs of wear.
When loading strips, do so slowly and carefully to prevent accidental discharge.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling primers.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Strips:

Use the striploader to load your chosen primers into the APS strips.
Ensure that each primer is seated properly in the strip and that no primers are misaligned.

Using the Strips:

Follow your reloading equipment's instructions for using the loaded strips.
Ensure that the reloading press is in a safe position before inserting the strip.
Do not attempt to force a strip into the reloading press if it does not fit easily.

After Use:

Store any unused primers in a safe location.
Dispose of any damaged or unused strips according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged APS strips in accordance with local waste management regulations.
Do not throw away strips with primers still loaded; contact local authorities for safe disposal options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the APS Strips Large Rifle BR2, please consult the manufacturer's
website or customer support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the APS Strips
Large Rifle BR2. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto:
APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2 APS STRIPS,
BLACK 8/PACK

Introducción
Gracias por elegir las tiras APS RCBS. Este producto está diseñado para facilitar la carga de cápsulas en tus rifles.
Para garantizar un uso seguro y eficaz, sigue las instrucciones de seguridad que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar las tiras APS únicamente para su propósito previsto. No las uses para
otros fines.
Supervisión Requerida: Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables. La
manipulación de cápsulas puede ser peligrosa.
Condiciones de Almacenamiento: Almacena las tiras en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y
humedad.
Inspección Regular: Revisa las tiras antes de cada uso para asegurarte de que no estén dañadas o
desgastadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Carga de Cápsulas: Utiliza el striploader para cargar las cápsulas en las tiras. No intentes cargarlas a mano,
ya que esto puede causar lesiones.
Uso de Cápsulas: Asegúrate de que las cápsulas que utilices sean compatibles con las tiras APS. Lee las
especificaciones del fabricante antes de la compra.
Manipulación: Evita tocar la parte interna de las tiras. Esto puede contaminar las cápsulas y afectar su
rendimiento.
Verificación de Seguridad: Antes de usar las tiras para cargar, verifica que no haya residuos o daños
visibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Ten a mano el striploader y las cápsulas que deseas utilizar.

Carga de Cápsulas:

Coloca la tira APS en el striploader.
Inserta la cápsula en la posición correspondiente de la tira.
Repite este proceso hasta que la tira esté completamente cargada.

Uso de las Tiras:

Una vez cargadas, asegúrate de que las cápsulas estén bien fijadas en su lugar.
Utiliza las tiras cargadas de acuerdo con las instrucciones de tu arma de fuego.

Postuso:

Después de usar las tiras, verifica que no queden cápsulas sueltas.
Limpia el área de trabajo y guarda las tiras en su empaque original.

Instrucciones de Eliminación



Desecho de Tiras Usadas: Si las tiras están dañadas o han llegado al final de su vida útil, deséchalas en un
contenedor adecuado para productos no reciclables.
Cápsulas No Utilizadas: Almacena las cápsulas no utilizadas en su empaque original y en un lugar seguro, o
deséchalas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, consulta con las autoridades competentes en
tu área. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.

Recuerda, tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un uso seguro
de tus tiras APS RCBS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taśm APS RCBS
LARGE RIFLE BR2

Wprowadzenie
Taśmy APS RCBS LARGE RIFLE BR2 są zaprojektowane do ułatwienia procesu ładowania kapsułek. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, ważne jest, aby przestrzegać poniższych zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji
dotyczących instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj taśm APS zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj taśmy pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj taśm, jeśli są one uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie wkładaj rąk ani innych przedmiotów do otworów ładowarki taśm podczas jej używania.
Upewnij się, że kapsułki są odpowiednio załadowane przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Nie używaj taśm do ładowania kapsułek, które nie są zgodne z ich specyfikacją.
Zawsze używaj taśmy w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy taśmy APS są w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie kapsułki do załadunku.

Ładowanie kapsułek:

Umieść taśmę APS w ładowarce taśm.
Wybierz kapsułkę, którą chcesz załadować.
Użyj ładowarki, aby załadować kapsułkę do taśmy.

Użycie załadowanych taśm:

Po załadowaniu kapsułek, użyj taśmy zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj, czy kapsułki są prawidłowo załadowane przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane taśmy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj taśm do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych produktów,
skontaktuj się z odpowiednimi organami lub sprawdź aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad bezpieczeństwa, możesz korzystać z taśm APS RCBS LARGE RIFLE BR2
w sposób bezpieczny i efektywny.
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Säkerhetsinstruktioner för APS STRIPS RCBS LARGE
RIFLE BR2 APS STRIPS, BLACK 8/PACK

Introduktion
Tack för att du valt APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2 APS STRIPS. Denna produkt är designad för att
underlätta laddningen av tändhattar för din ammunition. Denna säkerhetsmanual innehåller viktig information för att
säkerställa säker och korrekt användning av produkten. Vänligen läs igenom instruktionerna noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de avsedda användningsområdena.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar tändhattar och laddar strips.
Kontrollera att stripsen är korrekt installerade i striploadern innan du laddar tändhattar.
Ladda endast stripsen med tändhattar som är kompatibla med din utrustning.
Undvik att utsätta stripsen för fukt eller extrema temperaturer för att förhindra skador.
Hantera tändhattar försiktigt för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet

Se till att du arbetar i ett rent och väl upplyst område.
Ta bort alla onödiga föremål från arbetsytan.

Laddning av APSstrips

Ta striploadern och placera den på en stabil yta.
Öppna striploadern enligt tillverkarens instruktioner.
Placera tändhattarna i striploadern, se till att de är korrekt orienterade.
Stäng striploadern noggrant för att säkerställa att tändhattarna är på plats.

Användning av APSstrips

Installera den laddade stripen i din utrustning enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att stripen sitter ordentligt innan du fortsätter med laddning eller avfyring.

Efter användning

Rengör arbetsytan och alla verktyg som använts.
Förvara strips och tändhattar på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda eller skadade tändhattar och strips enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga tändhattar i vanliga sopor; de kan utgöra en säkerhetsrisk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av APS STRIPS
RCBS LARGE RIFLE BR2 APS STRIPS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití APS STRIPS RCBS
LARGE RIFLE BR2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili APS STRIPS RCBS LARGE RIFLE BR2. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
plnění zápalek do pásků. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Při nákupu online se ujistěte, že nakupujete z důvěryhodných a ověřených zdrojů.
V případě jakýchkoli obav nebo dotazů ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte pásky k plnění zápalek, které nejsou kompatibilní s tímto produktem.
Při plnění pásků se ujistěte, že používáte zařízení na plnění pásků správně a podle pokynů výrobce.
Nenechávejte pásky naplněné zápalkami bez dozoru.
Vyhněte se vystavení pásků vysokým teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jejich integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty a zařízení na plnění pásků.
Plnění pásků:

Otevřete pásku a umístěte ji do zařízení na plnění.
Vložte zápalky do pásky podle pokynů výrobce zařízení.
Ujistěte se, že jsou zápalky správně umístěny a páska je plně uzavřena.

Kontrola: Po naplnění pásky zkontrolujte, zda je vše v pořádku a zda nedošlo k poškození.
Skladování: Pásky uchovávejte na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Pásky, které již nejsou použitelné, likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zápalky, které nejsou součástí balení, likvidujte podle pokynů pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné údaje o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání našich produktů je naší prioritou.


